
A l`arbre hi ha una fulla 
Que ja està a punt de caure 

I l´últim raig del dia , 

Que ho sap , 
Encar la daura . 

Màrius Torres 

http://www.escriptors.cat/autors/torresm/index.html
http://www.flickr.com/photos/bertanuri/361900707/
http://www.flickr.com/photos/45091947@N00/1534651300/
http://www.flickr.com/photos/15508947@N02/1761283045/
http://www.flickr.com/photos/bikerbaixcamp/288659614/
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Traducció del poema de Màrius Torres 

是一 ，叶  

秋后 慢慢落下。叶  

一 落知天下秋，叶  

秋后  金光。秋后叶 慢漂 落叶儿  

Un poema meu de la tardor 

霜天叶  
入秋后吹的 

 玉露生寒
干枯焦黄  
花 凋落叶  
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